
 
 

 
 Pētījumos par Latvijas Universitātes Bibliotēkas agrāko gadu vēsturiskajiem 
krājumiem līdz šim samērā maz tikusi pieminēta unikāla tematiskā privātkolekcija - XX 
gadsimta divdesmitajos gados Latvijas Universitātē strādājušā, no Krievijas 
emigrējušā privātdocenta Nikolaja Kohanovska (1871-1966) daudzus gadus vāktā 
ekonomikas literatūras privātbibliotēka. LU Bibliotēkas (toreiz - P. Stučkas LVU 
Zinātniskās bibliotēkas) rīcībā tā nonāca 1961. gadā. Šis krājums bija pārāk vērtīgs, 
lai bibliotēka noraidītu piedāvāto dāvinājumu no augstskolas kādreizējā pretējas 
ideoloģijas mācībspēka.  

Pirmajos piecpadsmit gados pēc II Pasaules kara LU Bibliotēka (LVU ZB) 
ieguva kā dāvinājumu divas lielas agrākā laikposma, agrākās iekārtas pārstāvju 
uzkrātās bibliotēkas - tās bija piederējušas zoologam Embrikam Strandam un 
ekonomistam Nikolajam Kohanovskim. Ja profesora E. Stranda kolekcija tika saņemta 
novēlējumā jau pēc viņa nāves, tad privātdocenta N. Kohanovska - vēl viņa dzīves 
laikā, uz viņa 90. dzīves gada sliekšņa, pēc kā viņš nodzīvoja vēl piecus gadus. 

Ja zooloģijas profesors un viņa nozare stāvēja tālu no politikas, nebija ar to 
nekādi saistīta, tad to nevar teikt par sociālajām zinātnēm, pie kurām pieder arī 
ekonomika. Daļa no izdevumiem pārceļoja uz specfondu. Informācija par N. 
Kohanovska lielo dāvinājumu parādījās presē un vairākos informatīvos izdevumos. 
Plašākā sabiedrībā tas netika īpaši popularizēts, vienīgi tika izcelti tajā atrodamie 
politekonomijas klasiķu darbu pirmizdevumi un citi retumi. Tomēr šai kolekcijai 
raksturīga gandrīz visas klasiskās ekonomikas literatūras esamība, līdz ar 
vērtīgākajiem izdevumiem ekonomikas zinātnes specifiskās nozarēs.   

 
Nikolajs Kohanovskis dzimis 1870. gadā garīdznieka ģimenē Tuļčinā, Podolijas 

guberņā - tagadējā Viņņicas apgabalā Ukrainas teritorijā. 1889. gadā ar visaugstāko 
novērtējumu un zelta medaļu tika absolvēta Ņemirovas ģimnāzija. Pēterburgas 
Universitātē, kuru nākamais ekonomists, studējot tieslietas Tiesību zinātņu fakultātē, 
1894. gadā beidza ar I pakāpes diplomu, viņš izpelnījās sudraba medaļu par 
ekonomikas tēmai veltītu eseju par sacensību starp ūdensceļiem un dzelzceļiem, un 
attiecīgi tika paturēts Pēterburgas Universitātē par stipendiātu pie Politiskās 
ekonomijas katedras, kur 1896. gadā izturēja pārbaudījumu politiskās ekonomijas 
maģistra pakāpei. 



 
 

Tautsaimniecības zinātņu nodaļas absolventi ar mācības spēkiem, 1928. g.  

Avots: Latvijas Universitāte ilustrācijās. Rīga, 1929. 

 

 

 
Darba gaitas sākās 1897. gadā, kad Nikolaju Kohanovski ieskaitīja cariskās 

Krievijas Finansu Ministrijas dienestā un komandēja darboties Finansu ministrijas un 
Tirdzniecības un rūpniecības ministrijas kopīgā oficiālā izdevuma “Вестник финансов, 
промышленности и торговли” redakcijā. Gadu vēlāk viņš tika sūtīts zinātniskā 
ārzemju komandējumā papildināt zināšanas Berlīnes Universitātes Filozofijas 
fakultātē, gandrīz vienlaicīgi pārceļot Izglītības ministrijas pakļautībā. Nākamā gadā 
tika vēl uz vienu gadu pagarināts ārzemju komandējums zinātniskam nolūkam, šoreiz 
- par klausītāju Minhenes Universitātes Valsts zinātņu fakultātē. Vācijā viņš iepazinās 
ar latviešu ekonomistu Kārli Balodi, bet uzsākot darbu jaunizveidotajā Tālo Austrumu 
Institūtā Vladivostokā, divus gadu desmitus strādāja kopā ar vēlāko Latvijas 
Universitātes profesoru  Pēteri Šmitu.  

Par Vladivostokas Tālo Austrumu institūta docentu Nikolajs Kohanovskis tika 
iecelts 1900. gadā, tad ar 1914. gadu bija profesora vietas izpildītājs tiesību zinātnēs, 
bet pēc disertācijas “Экономика и экономический принцип в их отношении к общей 
системе социальных наук” aizstāvēšanas Tomskas Universitātē 1916. gadā un 
politekonomijas un statistikas maģistra zinātniskā grāda iegūšanas ieņēma profesora 
amatu. Pilsoņu kara apstākļos Tālo Austrumu Institūts Vladivostokā pārtapa Tālo 
Austrumu Universitātē un transformējās atsevišķās fakultātēs, kuru vadību uzņēmās 
bijušie pasniedzēji. Pēdējos divus gadus (1921-1923) pirms izbraukšanas no Krievijas 
profesors Nikolajs Kohanovskis bija Tālo Austrumu Universitātes Tiesību zinātņu un 
tautsaimniecības jeb Sabiedrisko zinātņu fakultātes dekāns, līdz boļševiki kā politiski 
nepiemērotu viņu atstādināja gan no dekāna, gan profesora amata, un Nikolajs 
Kohanovskis meklēja izeju, emigrējot no Krievijas. 



1923. gada decembra sākumā Nikolajs Kohanovskis kopā ar ģimeni ieradās 
Rīgā. Pēc Pētera Šmita vēstulēm izsecināms, ka Latvijas Universitāte Kohanovskim 
piedāvāja privātdocenta vietu Tautsaimniecības un tiesību zinātņu fakultātē jau pēc 
ierašanās Latvijā, ne pirms, jo sākotnējā doma bija meklēt darba iespējas Prāgā. 
Filoloģijas profesors Pēteris Šmits ekonomistam Nikolajam  Kohanovskim šo 
uzaicinājumu nevarēja izteikt dažādo darbības jomu dēļ, bet daudz ticamāka ir 
varbūtība, ka piedāvājums nāca caur profesoru Kārli Balodi. Ar 1924. gada 12. februāri 
Nikolajs Kohanovskis uzsāka darbu     Latvijas Universitātes Tautsaimniecības 
fakultātes Politekonomijas katedrā kā privātdocents.                                             

 

        
Avots: Latvijas Universitāte ilustrācijās. Rīga, 1929. 

                                          

Pirmos gadus latviešu valodu nepārvaldošajam Nikolajam Kohanovskim tika 
ļauts lasīt lekcijas krievu valodā, ar nosacījumu pēc tam pāriet uz latviešu valodu. Ik 
pa pāris gadiem notika pārvēlēšanas, bet 1929. gadā radās sarežģījumi, kā rezultātā 
Nikolajs Kohanovskis aizvainots iesniedza atlūgumu. Diemžēl izrādījās, ka Latvijas 
pensija viņam nepienākas, jo pilsonība bija iegūta tikai gadu iepriekš. Otro reizi mūžā 
viņš pieņēma lēmumu emigrēt, šoreiz no Latvijas uz Ameriku, kur jau dzīvoja viņa 
jaunākais brālis un arī dēls. 



Liktenīgā kārtā tas sakrita ar pasaules ekonomisko krīzi, Lielo Depresiju, un 
piemērotu darbu neizdevās atrast. Jau divus gadus vēlāk viņš izmisīgi meklēja 
atpakaļceļu uz Latviju. Saglabājusies ārzemju pase liecina, ka 1933. gadā viņš ir atkal 
bijis Latvijā, taču nav precīzas informācijas par šo periodu. Periodikā.lv atrodamas 
ziņas, kur 1937. gadā viņš pieminēts kā brīva līguma darbinieks Zemes ierīcības 
departamentā Zemkopības ministrijā, bet nākamā gadā no brīva līguma kancelejas 
darbinieka iecelts par darbveža palīgu. Domājams, ka Latvijas okupācijai sākoties, 
viņš jau ir pensionējies un neiesaistās pilnīgi nekur.  

 

Vienā no grāmatām ir saglabājusies ar 1947. gadu datēta Rīgas pilsētas 
Maskavas rajona sociālās nodrošināšanas nodaļai adresētas ierakstītas vēstules 
aploksne (viņš dzīvoja Elijas ielā Maskavas priekšpilsētā).  

          

 

  

 

 

 

 

 

Tā kā uz saņemtās ierakstītās 
vēstules aploksnes virspusē ar roku 
pierakstīts “Хлеб”, tad iespējams, tajā 
ir bijusi pārtikas kartīte - tās atcēla tikai 
1947.gada beigās. Aploksnes 
aizmugurē komentārs, arī rakstīts 
N.Kohanovska rokrakstā: “soweit die 
letzteren Werden bewirtschaftet in 
bedient Mass unberüglich des 
Zeitablaufes”. Vai vācu valoda bija 
izvēlēta kā ironija par līdzību ar kara 
laiku? 

 



Sagaidot 90 gadu slieksni, vientuļi dzīvojošais Kohanovskis gatavojas 
pārcelties uz pansionātu, un ir jāizlemj, ko iesākt ar savu vienīgo mantību - bibliotēku. 
Viņa lēmums: atstāt to Latvijas Universitātei - iestādei, kura viņam savulaik likusies 
sirdij vistuvākā, bet kas bija jāatstāj ar dziļu sarūgtinājumu.  

Šīs bibliotēkas saņemšanai tika veltīts plašs LVU Zinātniskās bibliotēkas 
pārstāvja Tenu Karmas raksts “Padomju Studentā” 1961. gada februārī (skat. attēlā). 
Kopumā tās apjoms tika lēsts uz apmēram 5 tūkstošiem, bet, kā atcerējās toreizējā 
bibliotēkas direktores vietniece Laima Laroze, kuras atbildībā bija grāmatu 
pārņemšana, tās bija visai sliktā stāvoklī. Nav pavaddokumentu, kur būtu fiksēts 
patiesais apjoms.    

 

 



Spriežot pēc ļoti konkrēta dāvinājuma ieraksta Bibliotēkai (“Ученой 
Библиотеке Латв. Государств. Университета от автора. Н.И. Кохановский 
1960.22.ХІ.”), ko Nikolajs Kohanovskis datējis ar savu 90. dzimšanas dienas datumu, 
dāvinājuma noformēšana notikusi šajā dienā.  Šis darbs iezīmīgs ar to, ka tā pirmā 
puse uzrakstīta Vladivostokā, bet noslēdzošā otrā puse tapusi jau Latvijā. Teksts tās 
priekšvārdā vēsta: “Настоящее исследование начато было автором в 
бытность его профессором Восточного Института и затем 
Дальневосточного Университета в г. Владивостоке и закончено уже в Риге. 
Это обстоятельство лишило автора некоторых более редких научных 
изданий, но с другой стороны позволило затем значительно расширить 
используемую литературу, в особ. для последней главы, трактующей о т.н. 
законах доходности. 2.VIII.1928.”                                   

 

     
  

 
LVU ZB 1961. gada atskaitē par komplektēšanas darbu teikts, ka gada lielākais 

dāvinājums ir no bijušā docenta Nikolaja Kohanovska - 1734 iespiedvienības, starp 
kurām esot daudz retu izdevumu. Jāpiezīmē, ka tie ir nosaukumi, nevis 
iespiedvienības. Šis bija viens no tiem retajiem gadījumiem, kad padomju gados 
saņemtam dāvinājumam piešķīra savu novietojuma šifru - tas bija Kox (ar krievu 
burtiem), no 1 līdz 1734, taču tā kā vairāksējumu grāmatas glabājas uz vienu šifru, tad 
arī iespiedvienību skaitam jāsanāk lielākam. Bet vienkāršāk bija licies paņemt pēdējo 
numurēto ciparu. 



P. Stučkas LVU Zinātniskās bibliotēkas 1961. gada plānā, kas pieņemts 17. 
februārī (parakstījis LVU ZB direktors Pēteris Baško), ir paredzēts Specfondam 
(Mirdzai Voitišķei) jau martā pārbaudīt pēc Glavļita sarakstiem profesora Kohanovska 
bibliotēkas grāmatas. Uzrādīts pārbaudāmo N. Kohanovska bibliotēkas grāmatu skaits 
- 2266, kas, visticamāk, varētu būt īstais skaitlis.  Specfonds 1961. gada atskaitē min, 
ka no Nikolaja Kohanovska dāvinājuma izņemtas 232 grāmatas. 
 

 
No P.Stučkas LVU ZB darba plāna 1961.gadam (apstiprināts 28.02.1961.) 

Avots: LU Bibliotēkas arhīvs Reto grāmatu un rokrakstu krājumā 

 

 

 
P.Stučkas LVU 

Zinātniskās bibliotēkas 
1961. gada atskaite rāda, 
ka Kataloģizācijas nodaļā 
prof. Embrika Stranda un 
doc. Nikolaja Kohanovska 
dāvinājumus te apstrādā 
vienādos apjomos, ap 1,2 
tūkstoti katrā (no prof. 
Stranda: 1211, no doc. 
Kohanovska krājuma: 
1269 grāmatas).  
Neapstrādāto fondu 
apjoms tobrīd ir līdz 
200.000 vienībām. 
 
 

 
 
 
 

 
 

No P. Stučkas LVU ZB atskaites par 1961. gadu  
Avots: Latvijas Vēstures arhīvs, 1340. f., 15. apr. 



1961. gada 8. decembra LVU ZB Padomes sēdē, kur dienas kārtībā ir 
Zinātniskās bibliotēkas ceļveža manuskripta apspriešana, Padomes loceklis profesors 
Eduards Šīrons ierosina N. Kohanovska dāvinājumu īpaši neizcelt, jo “viņa polītiskā 
seja ir mums naidīga”. Esot bijuši citi ļoti vērtīgi dāvinājumi, kurus būtu nepieciešams 
atzīmēt. 

Šis ceļvedis “Pētera Stučkas Latvijas Valsts Zinātniskā bibliotēka: vēsture, 
fondi, katalogi, lasītāju apkalpošana” klajā nāca 1963. gadā. Tur tomēr bija atstāta 
rindkopa, ka “daļu grāmatu bibliotēka saņem kā dāvinājumu no privātām personām un 
dažādām iestādēm. Tā, piemēram, pēdējā laikā lielāks grāmatu skaits saņemts no bij. 
LVU docenta N.Kohanovska.” 

 
Pieminot šo kolekciju, tiek uzsvērts, ka pārsvarā tā ir svešvalodās. Nikolaja 

Kohanovska kā LU docenta (1924-1929) personāllietā viņa dienesta gaitu aprakstā pie 
svešvalodu zināšanām - vācu, franču, angļu - norādīta arī itāļu (ar vārdnīcu). To 
redzam arī viņa bibliotēkas grāmatu valodu sadalījumā. Krieviski izdotās grāmatas 
lielākoties izdotas pirms pārcelšanās uz Latviju; pārsvarā tās ir vecajā ortogrāfijā. Uz 
šo laiku attiecas arī vairums vācu grāmatu. Grāmatas tika aktīvi izmantotas lekciju 
gatavošanai gan Latvijas perioda, gan iepriekš Vladivostokas perioda laikā. Tajās 
veikti daudzi pasvītrojumi un izcēlumi tekstā, ar piezīmēm teksta malās, kas pauž 
diezgan daudz kritisku spriedumu.  

Kāds no 20-to gadu ekonomikas studentiem trimdas presē atmiņās pieminēja, 
ka “Kohanovskim pašam bija bagātīga tautsaimniecības grāmatu bibliotēka, un viņš 
tās kaudzēm stiepis līdz uz lekcijām. Visās grāmatās viņš bija iespraudis papīra 
strēmelītes, un tā viņš arvien citēja oriģināltekstu visās valodās.” 

 Vācu ekonomisti pārstāvēti ļoti plaši, tai skaitā arī tie, kam viņš nepiekrita - 
Markss ar Engelsu (tie toties iepriecināja tālaika Universitātes bibliotēku). Grāmatas 
īpašnieka kritiskās piezīmes atrodam arī K. Marksa “Komunistiskās Partijas Manifesta” 
eksemplārā. N.Kohanovskis vispār tiek uzskatīts par t.s. Austriešu ekonomiskās 
skolas piekritēju, kas sliecas uz ekonomisko liberālismu, kritiski vērtē citas 
ekonomiskās teorijas, netic sociālismam. Bet, lai kaut ko varētu kritizēt, tas ir 
pietiekami labi jāpārzina. Ar to viņa bibliotēka bija lieliski apgādāta. 

Angļu ekonomistu grāmatas bija gan tulkojumos krievu valodā, gan oriģinālā, 
tai skaitā ne mazums pirmizdevumu - Tomass Maltuss, Ādams Smits, Džons Stjuarts 
Mills, Deivids Rikardo, Džons Meinards Keinss un citi angļu klasiķi. XX gadsimtā 
kolekcija strauji papildinājās ar amerikāņu ekonomistu darbiem oriģinālā. Tie tika 
konspektēti ar lielu rūpību un īpašnieka piezīmes atrodamas daudzās grāmatās. 

Kolekcijas franču grāmatām raksturīga izteikta sociālo zinātņu un ekonomikas 
savstarpējās sakarība. Ekonomikas vēstures izpētei joprojām noderīga ir 1920. gadā 
izdotā franču sociologa Renē Monjē sastādītā sociālo un ekonomikas zinātņu 
bibliogrāfiskā rokasgrāmata, kurā uzskaitītas bibliogrāfijas un rokasgrāmatas franču, 
angļu, vācu un itāļu valodās, īpaši par XVIII un XIX gadsimta izdevumiem. Līdz ar 
nedaudziem Šarla Furjē, Ana Robēra Žaka Tirgó, Anrī de Sensimona, Žana Batista 
Sē un Frederika Bastiā darbiem īpaši uzsverams plašais anarhisma teorijas “tēva” - 
ekonomista un politiķa Pjēra Žozefa Prudona grāmatu klāsts. Relatīvi daudz ir tādu 
izdevumu, kas saistīti ar 1848. gada notikumiem un valdošajiem sabiedrības 
noskaņojumiem, t.sk., dažādi valdības dokumenti ar ietekmi uz ekonomisko situāciju. 
Tomēr taisnības labad jāpiezīmē, ka vairums 1926.-1929. gadā iegādāto franču 
grāmatu tā arī palikušas neatgrieztām lapām, nelasītas. Tas sakrīt ar sarežģījumu 
saasināšanos Universitātē un personiskajā dzīvē. 
 Daļai agrāk iegādāto grāmatu ir paša gādāts iesējums. Visbiežāk tas ir tumšs, 
lāsumaini krāsots papīra pārlīmējums cieta kartona vākiem, audekla muguriņa ar 
iespiestiem iniciāļiem N.K. apakšā un autoru vai nosaukumu augšā.  Pārsvarā tas 
attiecas uz Vladivostokas perioda krājumu. Gandrīz visi izdevumi ir paša N. 
Kohanovska iegādāti. 



 
 

Detalizētāk aplūkojot tematisko dalījumu līdz šim apzinātajām kolekcijas 
grāmatām, iegūstam šādu ainu (atbilstoši Universālajai decimālajai klasifikācijai 
UDK): 

 
Ekonomika - visplašāk pārstāvētā, kolekcijas pamatsaturs (1043 grāmatas), no tām 
ietver:  

 ekonomiku, ekonomikas zinātni kopumā (223), 
 ekonomikas teoriju, t.sk., teoriju vēsturi, klasiķus (412) 
 darba ekonomiku un cilvēkresursus (72) 
 reģionālo ekonomiku un nekustamo īpašumu (23) 
 kooperācijas formas (10) 
 finanses (132) 
 ekonomisko situāciju (129) 
 tirdzniecību un starptautisko ekonomiku, t.sk.starptautiskās finanses (42).  

 
Sociālās zinātnes, kas veido apmēram piektdaļu (328 grāmatas), aptver šādas 
tēmas: 

 sociālās zinātnes kopumā (151)  
 statistiku (15)  
 demogrāfiju (14)  
 socioloģiju (40) 
 politiku, demokrātiju, valsts un varas tēmu (37)  
 politiskās partijas un kustības (38)  
 Valsts administratīvā pārvalde (9) 
 Sociālā politika, labklājība (24). 

Tiesības (66 grāmatas) aptver dažādas tiesības, t.sk.starptautiskās, administratīvās, 
krimināltiesības, ekonomiskās tiesības, civiltiesības, darba tiesības. 
 

Pārējās grāmatas (255) ir dažāda profila - saistītas ar vēsturi un ģeogrāfiju 
(visvairāk attiecībā uz Tālajiem Austrumiem), ar menedžmentu tālaika izpratnē, 
progresu, izglītību, filozofiju un psiholoģiju, matemātiku un dabaszinātnēm, arī 
lauksaimniecību, transportu u.tml. Starp tām ir arī mākslai (piem., porcelāna ražotāju 
zīmolu katalogs) un valodniecībai (retorikai, valodu apguvei, daiļliteratūrai) veltīti 
izdevumi. Jāpiebilst, ka valodu apguvei te ir 4 angļu, 3 franču, 2 vācu, 1 itāļu, 3 latviešu 
valodai, 3 klasiskajām valodām paredzētas grāmatas.  



 
Kolonnu diagrammā attēlots, kādās attiecībās veidojas kolekcijas grāmatu 

skaitliskais daudzums pēc izdošanas gadiem gradācijā pa desmitgadēm no 18. 
gadsimta sākuma līdz 20. gadsimta vidum, maksimumu veidojot 20. gadsimta pirmajā 
desmitgadē. Kopumā visplašākā grāmatu produkcija attiecas uz laikposmu no 1890. 
līdz 1929. gadam (1890.-1899. g.  - 175 sējumi, 1900.-1909. g. - 227 sējumi, 1910.-
1919. g. - 134 sējumi, 1920.-1929. g. - 184 sējumi). 

Senākais izdevums ir angļu merkantilista Džošua Čailda (Josiah Child, 1630-
1699) darba “A new discourse of trade” 1698. gada izdevums. Jāpiezīmē, ka pati 
vecākā no grāmatām, ko savulaik bibliotēkai dāvinājis docents N. Kohanovskis, ir 
datēta ar  1509. gadu (“Codicis Justiniani amplissimum argumentum”), taču tā tika 
uzdāvināta  jau krietni agrāk - divdesmito gadu otrajā pusē LU Tautsaimniecības un 
tiesību zinātņu fakultātes bibliotēkai, līdz ar to neiekļaujas šajā konkrētajā kolekcijā, 
kas iegūta 1961. gadā, kaut arī sākotnēji bija izvirzīta doma par vienotu kolekciju. 

Visvēlākais izdevums no LUB nonākušajiem no viņa kolekcijas - 1951. gadā 
Maskavā izdotā V.I. Ļeņina brošūra “По поводу так называемого вопроса о рынках”. 
Tur vairs nekādu zīmogu, nekādu piezīmju. Tirgus jautājums Ļeņina darbos - vai tas 
viņam vairs bija vajadzīgs? 
 

Kā kārtīgs personiskās bibliotēkas organizētājs Nikolajs Kohanovskis lika 
savās grāmatās zīmogu “Изъ книгъ Н.И. Кохановскаго” un pārsvarā arī ieguves 
datumu zīmoga vidū - dažkārt zīmogojot, dažkārt vienkārši ierakstot to ar roku. Ieguves 
datumu viņš uzskatīja par būtisku elementu. Tagad pēc tā varam izsekot, kā noritējusi 
viņa bibliotēkas papildināšana. Milzīga daļa bija savākta jau pirms pārcelšanās uz 
Latviju 1923. gada beigās. 

Pēdējie viņa paša liktie zīmogi ir 1928. gada septembrī. Ap 1926. gadu jau 
dažkārt parādās arī tikai ar zīmuli ierakstīts ieguves datums piederības zīmoga vietā, 
vēlāk viņš pārtrauc šo zīmogu izmantot vispār. Piederību var atpazīt pēc rokraksta ar 
specifiskā veida fiksētu ieguves datumu.  

1961. gadā, LVU Zinātniskajai Bibliotēkai sākot iegūto grāmatu apstrādi, šķita 
laba doma izmantot arī viņa agrāko zīmogu kolekcijas piederības apliecināšanai 
grāmatās, kurās tā nebija. Sākotnēji tas tika izmantots oriģinālajā formā, bet drīz to 
izlēma pārveidot. Raksturīga ne vairs zili violetā, bet indīgi zaļa zīmogtinte un 
mēģinājums zīmogu koriģēt, izgriežot vecajai ortogrāfijai raksturīgo ‘ъ’ burtu vārdu 
beigās, taču uzvārda locījums tā arī palika vecajā ortogrāfijā (‘Кохановскаго’, 
nevis   ‘Кохановского’), un pēc laika no zīmoga izmantošanas idejas atteicās. 



Tālo Austrumu Valsts zinātniskā bibliotēka Habarovskā šobrīd kā retumu 
pasniedz savā rīcībā saglabājušās 11 grāmatas no N. Kohanovska - Vladivostokas 
Tālo Austrumu institūta mācībspēka un zinātnieka - personiskās bibliotēkas ar viņa 
zīmogu tajās. Mūsu rīcībā ir nevis fragmenti, bet visa viņa bibliotēka, ieskaitot to daļu, 
ko Latvijas Universitātes Tautsaimniecības un tiesību zinātņu fakultāte ieguva 1929. 
gadā, viņam promejot (daļa atdāvināti, daļa kā pirkums, kopumā vairāki simti, kas te 
apskatītajā kolekcijā neietilpst). 
 

IESKATS GRĀMATĀS NO N. KOHANOVSKA BIBLIOTĒKAS LUB KRĀJUMĀ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 “Austriešu skolas” piekritēja Vilhelma 
Rēpkes (1899-1966) grāmatas īpašnieks 
N.Kohanovskis to izstudējis ar lielu 
ieinteresētību. Konspektējot ne vien 
atzīmētas vērtīgākās atziņas, bet arī 
pierakstītas paša domas attiecīgajā 
jautājumā. Titullapā ierakstītais ieguves 
datums - laiks starp Lielo Depresiju un 
tuvojošos II Pasaules karu.  Iespējams, 
tad viņš jau bija atgriezies Latvijā.      
 

 

 



 

Pjēra Žozefa Prudona (1809-1865) antifeministiskais darbs “Pornokrātija jeb 
mūsdienu sievietes” (1875, pēcnāves izdevums). Bibliotēkā ir ⅔ sējumu no P.Prudona 
kopotajiem rakstiem.  

 

 
 
Vecajā ortogrāfijā rakstītās piezīmes krievu valodā norāda, ka šī vācu valodā 

publicētā grāmata, tāpat kā daudzas citas, tikusi izmantota vēl Tālo Austrumu 
Universitātes laikā.  



     

 
 
Tomasa Maltusa (1766-1834) populārākā darba tulkojums 2 sējumos. 



 
  
 

Pjotrs Nikoļskis (1858-1921), šīs politekonomijas mācību grāmatas dāvinātājs, 
galvenajos ekonomikas jautājumos vadījās pēc  D. Rikardo uzskatiem. Nikolajam 
Kohanovskim piederošo grāmatu klāstā bija vairākas britu ekonomista D. Rikardo 
grāmatas angļu, franču un krievu valodā. 



 

 
 
 
Kijevā dzimušā, iespējams - latviešu izcelsmes, ekonomista un statistiķa 

Sanktpēterburgas profesora Jūlija Eduardoviča Jansona (1835-1893) “Statistikas 
teorija”. (Nikolajam Kohanovskim bija maģistra grāds arī statistikā) 



 
 
 
 
 
 
 
 
Eksemplārs ar 

N.Kohanovska krievu, 
angļu, vācu un franču 
valodā pierakstītiem 
papildinājumiem pie 
teksta, atsevišķām 
ielīmētām izvilkumu 
lapām, izgriezumu no 
laikraksta, kalendāra 
lapiņu par attiecīgo tēmu. 
Par svariem un mēriem, 
piemēram, par Ķīnas 
svaru un mēru sistēmu, 
tika rakstījis arī pats 
Nikolajs Kohanovskis 
Vladivostokas perioda 
laikā. 
 

 

 

 
 



 

     
 

 

 
 Daudzās grāmatās veikti pasvītrojumi, lai izceltu atsevišķas domas, nereti ar 
dažādu krāsu zīmuļiem. Tas noderēja gan lekciju sagatavošanai, gan citēšanai. Nereti 
tika pievienotas arī piezīmes uz atsevišķām lapiņām vai teksta malās. 
  

 

  



 
 

1890. gadā 4. Starptautiskā cietumu kongresa izdotais “Pārskats par 
cietumnieku darba attīstību krievu cietumos 1885-1888”. 
 



       
 

Brošūra iegādāta 1923. gadā - laikā, kad Tālajos Austrumos Nikolaju 
Kohanovski atcēla no dekāna un profesora amatiem kā padomju varai nepiemērotu. 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Šobrīd šī 1921. gadā izdotā 

un 1923. gada martā iegādātā 
brošūra ir bibliogrāfisks retums, jo 
vēlākajos gados tika iekļauta 
Glavļita no bibliotēkām izņemamo 
grāmatu sarakstos. No N. 
Kohanovska LVU Zinātniskā 
bibliotēka 1961. gadā to saņēma ar 
joprojām neatgrieztām lapām. 
 



 

 
 
Pēdējais doc. Kohanovska Latvijā sagatavotais zinātniskais referāts bija par 

naudas apgrozību un kredītu (15.05.1929). Domājams, līdz ar daudziem citiem 
avotiem tā izstrādāšanai ir noderējis arī šis izdevums no viņa personiskās bibliotēkas, 
jo Latvijas Universitāte pēc iespējas atturējās no Padomju Savienībā izdotu grāmatu 
iegādes. Naudas tēmai dažādos aspektos veltītas relatīvi daudzas no N. Kohanovska 
bibliotēkas grāmatām. 



 

 
 

Angļu valodā rakstītās piezīmes ļauj secināt, ka šī grāmata konspektēta laikā, 
kad tika cerēts uz darbu Amerikā. Diemžēl tas bija Lielās Depresijas laiks un darbu 
dabūt neizdevās. 



    
 

Грамматика латышского языка для русских / Н. Бордонос. Рига : Акц. Общ. 
Вальтерс и Рапа,1934. Rīgā : Valtera un Rapas akc. sab. Grāmatspiestuve. 108 lpp. 
Zīmogs: Из_ книг_ Н.И. Кохановскаго. Eksemplārs ar N. Kohanovska ierakstītu 
ieguves datumu 18.V.1943. 

 
Savulaik viens no iemesliem privātdocenta Nikolaja Kohanovska aiziešanai no 

Latvijas Universitātes bija valodas jautājums. Ekonomists savas lekcijas lasīja 
krieviski, jo latviešu valoda vēl nebija pietiekoši apgūta. Kara gados iegādātā grāmata 
vedina domāt par apņemšanos pilnībā pārvaldīt latviešu valodu. Tomēr viņa kolekcijā 
nav neviena ekonomikai veltīta materiāla latviešu valodā.    



 
 

Vairākās grāmatās negaidīti atklājas kāda ar biogrāfiju saistīta, agrāk nezināta 
biogrāfijas detaļa. Šajā grāmatā atradās pierakstiem izmantota aploksne, uz kuras bija  
saņēmēja adrese:   
Mr. Nicholas Kohanovsky,  
Lake Bay, Washington. 
 
Sūtītājs: Harvard 
University, Graduate 
School of Business 
Administration, 
Soldiers Field, Boston, 
Mass. 

 
Nosūtīšanas zīmogs: 
Boston, Mass. 1933 

 
Pāri markai zīmogs: 
Address your mail to 
street and number 
 
(tas nebija uzrādīts, varbūt 

bija paredzēts saņemt pēc 
pieprasījuma? Savādi, ka 
izsūtītāja iestādei tas nebija 

zināms) 
 

 



  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Viena no grāmatām - 
autoru dāvinājuma 
sūtījums joprojām  
saglabāta attiecīgajā 
sūtījuma iepakojumā. 

 

 

 



      
 

 

 
Starp ekonomikas grāmatām - 
brošēts okeāna lainera pasažieru 
saraksts.  
 
Cunard Steamship Company 
List of passengers,  
R.M.S. "Aquitania", sailing from 
Southampton to New York  
(via Cherbourg)  
Saturday, 12th October 1929. 
 

 

 

Pielikums: R.M.S "Aquitania", 
sailing from Cherbourg on 
Saturday, October 12th, 1929 : 
Passengers embarking at 
Cherbourg, II / Cie. Nord Atlantique. 
Pasažieru sarakstā minēts Prof. 
Nicolay Kochanovsky. 
 
                     
 



         

 
 
 Ar šo kuģi Nikolajs Kohanovskis devās meklēt laimi lielajā iespēju zemē 
Amerikā. Diemžēl liktenis nebija labvēlīgs, un pēc dažiem gadiem nācās atgriezties 
Latvijā, bet ne vairs zinātniskajā darbā. Bibliotēka visur ceļoja līdzi.  

 

 
   * * * 

 

Vēsturiskajā kolekcijā “LU privātdocenta N. Kohanovska bibliotēka” 
koncentrēta gandrīz visa  ekonomikas klasika līdz II pasaules karam, kā arī plaša 
profila apkopojoša tipa izdevumi un darbi, kas sniedz ieskatu kādā šaurākā aspektā. 
Daļai šo materiālu retrospektīvās konversijas gaitā LU bibliotēkas kataloga ierakstā 
pievienotas elektroniskās saites uz globālajā tīmeklī atrodamu digitalizētu versiju. 
Daudzos gadījumos tās atrastas kādā no pasaules bibliotēku reto izdevumu kolekciju 
katalogiem, kas liecina par izdevuma patiesu vērtīgumu pasaulē. Savukārt LU 
Bibliotēkā glabātajos eksemplāros atrodamās to īpašnieka N.Kohanovska dažādas 
piezīmes pie teksta arī  ir sava veida pievienotā unikālā vērtība.  

Šī LU Bibliotēkas rīcībā esošā tematiskā privātkolekcija ir patiesas ievērības 
vērta, jo tik plašu materiālu dažādo ekonomikas teoriju un ekonomikas vēstures izpētei 
nepiedāvā neviena cita Latvijas bibliotēka. 
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